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ค ำร้องขอวีซ่ำเชงเก้น Schengen Visa Application Form 

 

 

 

แบบฟอรม์ใบสมคัรนีไ้มม่ีค่าใชจ้่ายและควรกรอกเป็นภาษาองักฤษ 

สมาชิกในครอบครวัของพลเมืองสหภาพยโุรป เขตเศรษฐกิจยโุรป หรือสวิตเซอรแ์ลนด ์หรือพลเมืองสหราชอาณาจกัรที่เป็นผูร้บัผลประโยชนจ์ากขอ้ตกลงการถอนตวั ไม่ตอ้งกรอก 

ในช่องหมายเลข 21, 22, 30, 31 และ 32 (ที่มีเครื่องหมาย * ก ากบั) 

ช่อง 1-3 จะตอ้งกรอกตามขอ้มลูในเอกสารการเดินทาง 

This application form is free and should be filled out in English. 

Family members of EU, EEA or CH citizens or of UK nationals who are Withdrawal Agreement beneficiaries shall not fill  

in fields no.21, 22, 30, 31 and 32 (marked with*).  

Fields 1-3 shall be filled in in accordance with the data in the travel document. 

1.  นามสกลุ Surname (Family name): 
 

 

FOR OFFICIAL USE ONLY 

 

 
Date of application: 

 

 
Application number: 

 

 
Application lodged at: 

 

□ Embassy/consulate 
□ Service provider 

□ Commercial 

intermediary 
□ Border (Name): 

……………………… 

□ Other: ……………. 
 

File handled by: 

 
 

 

Supporting documents: 
 

□ Travel document 
□ Means of subsistence 

□ Invitation 

□ TMI 
□ Means of transport 

□ Other: …………….. 

 
 

 

Visa decision : 
 

□ Refused 

□ Issued: 
    □ A 

    □ C 

□ LTV 
 

 

□ Valid: 
From: ………………. 

Until: ………………. 

 
Number of entries: 

□ 1     □ 2     □ Multiples 

 
Number of Days: 

2. นามสกลุเดิม (นามสกลุก่อนหนา้นี)้ Surname at birth (Former family name(s)): 

  

3. ชื่อ First name(s) (Given name(s)): 

  

4. วนัเกิด (วนั-เดือน-ปี)  
Date of birth (day-month-year): 
 

 

5. สถานท่ีเกิด Place of birth:  

 
 

 

 

6. ประเทศท่ีเกิด Country of birth: 

 

 

7. สญัชาติปัจจบุนั Current nationality:  

 

 
สญัชาติโดยก าเนิด 
Nationality at birth, if different: 

 

 
สญัชาติอื่นๆ 
Other nationalities: 

 

 

 

8. เพศ Sex: 

□ ชาย Male  

□ หญิง Female  

□ อื่นๆ Other 

 

9. สถานภาพสมรส Civil status:                            

 □ โสด Single   □ สมรส Married    

□ จดทะเบียน Registered Partnership   □ แยกกนัอยู่ Separated    

□ หย่า Divorced  □ หมา้ย Widow(er)    

□ อื่นๆโปรดระบ ุOther (please specify): 

10. ในกรณีผูเ้ยาว ์กรุณากรอก นามสกลุ ชื่อ ท่ีอยู่ (หากแตกต่างจากท่ีอยู่ผูย้ื่นค ารอ้ง) 
หมายเลขโทรศพัท ์อเีมล และสญัชาติของผูม้ีอ  านาจปกครองบตุร / ผูด้แูลผูเ้ยาว ์
Parental authority (in case of minors) / legal guardian (surname, first name, address, if different from applicant’s, telephone no., 

e-mail address, and nationality): 
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11. เลขประจ าตวัประชาชน หากมี National identity number, where applicable: 

 

12. ประเภทหนงัสือเดินทาง Type of travel document: 

□ หนงัสือเดินทางธรรมดา Ordinary passport     □ หนงัสือเดินทางนกัการทตู Diplomatic passport     

□ หนงัสือเดินทางเจา้หนา้ท่ี Service passport   □ หนง้สือเดินทางราชการ Official passport       

□ หนงัสือเดินทางพิเศษ Special passport  

□ หนงัสือเดินทางอื่น (โปรดระบ)ุ Other travel document (please specify): 

 

13. หนงัสือเดินทางเลขท่ี 

Number of travel document: 
 

 

 

14. วนัท่ีออก  
Date of issue: 

15.วนัหมดอาย ุ 
Valid until: 

16. ออกใหโ้ดย (ประเทศ) 
Issued by (country): 

17. ขอ้มลูของบคุคลในครอบครวัท่ีเป็นพลเมืองของประเทศสหภาพยโุรป เขตเศรษฐกิจยโุรป สวิตเซอรแ์ลนด ์
หรือสหราชอาณาจกัรท่ีถอนตวัจากการเป็นสมาชิกของสหภาพยโุรป หากเกี่ยวขอ้ง Personal data of the family member who is an EU, 

EEA or CH citizen or a UK national who is a beneficiary of the EU-UK Withdrawal Agreement, if applicable: 
 

นามสกลุ Surname (Family name): 

 

  

ชื่อ First name(s) (Given name(s)): 

วนัเกิด (วนั-เดือน-ปี)  
Date of birth (day-month-year):  

สญัชาติ Nationality: เลขท่ีหนงัสือเดินทางหรือบตัรประชาชน  

Number of travel document or ID card: 
 

  

18. ความสมัพนัธท์างครอบครวักบัพลเมอืงของสหภาพยโุรป เขตเศรษฐกิจยโุรป หรือสวิตเซอรแ์ลนด ์
หรือพลเมืองสหราชอาณาจกัรท่ีเป็นผูไ้ดร้บัประโยชนจ์ากขอ้ตกลงการถอนตวัของสหภาพยโุรป-สหราชอาณาจกัร (หากมี): Family relationship 

with an EU, EEA or CH citizen or a UK national who is a beneficiary of the EU-UK Withdrawal Agreement, if applicable: 

□ คู่สมรส spouse                  □ บตุร child               □ หลาน grandchild          □ ญาติผูส้ือเชือ้สายซึ่งอยูใ่นความดแูล dependent ascendant 

□ จดทะเบียน Registered Partnership □ อื่นๆ other: 

19. ท่ีอยู่และอเีมลของผูส้มคัร Applicant's home address and e-mail address: 

 

 

 

 

 
 

เบอรโ์ทรศพัท ์Telephone no.: 

20. มถีิ่นพ านกัในประเทศอื่นท่ีต่างจากสญัชาติปัจจบุนั Residence in a country other than the country of current nationality: 

□ ไม่มี No 

□ มี ใบอนญุาตพ านกัเลขท่ี Yes. Residence permit or equivalent   

    เลขท่ี No.                                                                                  ใชไ้ดถ้ึงวนัท่ี Valid until 

*21. อาชีพปัจจบุนั Current occupation: 

* 22. ชื่อนายจา้ง ที่อยู ่หมายเลขโทรศพัท ์ส าหรบันกัเรยีน นกัศึกษา กรุณากรอกท่ีอยู่โรงเรียน สถาบนัการศึกษา 
Employer and employer’s address and telephone number. For students, name and address of educational establishment: 
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23. วตัถปุระสงคใ์นการเดินทาง Purpose(s) of the journey: 

 ท่องเท่ียว Tourism                 ธุรกิจ Business              เยี่ยมครอบครวัหรือเพื่อน Visiting Family or Friends  

 วฒันธรรม Cultural                 กีฬา Sports                   ติดต่อราชการ Official visit   

 รบัการรกัษาทางการแพทย ์Medical reasons                   การศึกษา Study                          เดินทางผ่าน Airport transit 

 อื่นๆ (โปรดระบ)ุ Other (please specify): 

24. ขอ้มลูเพิ่มเติมของวตัถปุระสงคใ์นการพ านกั Additional information on purpose of stay: 

 

 

 
 

25. ประเทศ (สมาชิกเชงเกน้) ปลายทางหลกั 
และประเทศปลายทางอื่นๆ ถา้มี  
Member State of main destination (and other 

Member States of destination, if applicable): 

 
 

 

 
 

26. ประเทศ (สมาชิกเชงเกน้) ที่เดินทางเขา้เป็นประเทศแรก 

Member State of first entry: 

27. จ านวนเขา้ออกที่ขอ Number of entries requested: 

□ ครัง้เดียว Single entry      □ สองครัง้ Two entries       □ หลายครัง้ Multiple entries 

ก าหนดการเดินทางถึงเขตประเทศสมาชิกเชงเกน้ 

Intended date of arrival of the first intended stay in the Schengen area:  

 

ก าหนดการเดินทางออกจากเขตประเทศสมาชิกเชงเกน้ 

Intended date of departure from the Schengen area after the first intended stay: 

 

28. เคยเกบ็ลายนิว้มือเมื่อยื่นค ารอ้งขอวีซ่าเชงเกน้ก่อนหนา้นีห้รือไม่ 
Fingerprints collected previously for the purpose of applying for a Schengen visa: 

 

 

 □ ไมเ่คย No                  □ เคย Yes                         เมื่อวนัท่ี หากทราบ Date, if known …………………………  

เลขท่ีวีซ่า หากทราบ Visa sticker number, if known …………………………………… 

 

29. วีซ่าเขา้ประเทศปลายทางในกรณีท่ีตอ้งมี Entry permit for the final country of destination, where applicable: 

ออกโดย Issued by ……………………………….. 

ตัง้แต่ Valid from……………………ใชไ้ดจ้นถึงวนัท่ี until…………………… 

 
* 30. นามสกลุ ชื่อของผูเ้ชญิท่านไปซึ่งเป็นสมาชิกในกลุ่มประเทศเชงเกน้ หากไม่มกีรุณาระบชุื่อโรงแรม หรือท่ีพกัชั่วคราวในประเทศสมาชิก  

Surname and first name of the inviting person(s) in the Member State(s). If not applicable, name of hotel(s) or temporary 

accommodation(s) in the Member State(s): 
 

 

 

 
 

 

 

ท่ีอยู่ และอีเมลของผูเ้ชิญ /โรงแรม /ที่พกัชั่วคราว 
Address and e mail address of inviting person(s)/hotel(s)/temporary 
accommodation(s): 

 

 
 

 

 
 

หมายเลขโทรศพัท ์
Telephone no.: 
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31．ชื่อและท่ีอยู่ของบรษิัท/หน่วยงานท่ีเชิญ Name and address of inviting company/organisation: 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

นามสกลุ ชื่อ ท่ีอยู่ หมายเลขโทรศพัท ์และอีเมลของผูท่ี้สามารถติดต่อไดใ้นบริษัท/องคก์ร 
Surname, first name, address, telephone no., and e-mail address of contact 
person in company/organisation: 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

หมายเลขโทรศพัทข์องบรษิัท/หน่วยงาน 

Telephone no. of company/organisation: 

*32. ค่าใชจ้่ายในการเดินทาง และการพ านกัของผูข้อวีซ่า Cost of travelling and living during the applicant’s stay is covered: 

 

 

□ ดว้ยตนเอง by the applicant: 

 

ค่าใชจ้่ายในการด ารงชีพ Means of support 

□ เงินสด Cash 

□ เช็คเดินทาง Traveller’s cheques 

□ บตัรเครดิต Credit card 

□ ช าระท่ีพกัล่วงหนา้ Prepaid accommodation 

□ ช าระตั๋วการเดินทางล่วงหนา้ Prepaid transport 

□ อื่นๆ (โปรดระบ)ุ other (please specify) 

 

 
 

 

□ ผูอ้ื่นออกค่าใชจ้่ายให ้(เจา้บา้น บรษิัท องคก์ร 
ผูเ้ชิญใหท่ี้พกั) by a sponsor (host, company, 

organisation), please specify: 

□ ขอ้ 30 หรือ 31 referred to in field 30 or 31 

□ อื่นๆ (โปรดระบ)ุ other (please specify) 

 

ค่าใชจ้่ายในการด ารงชีพ Means of support 

□เงินสด Cash 

□ท่ีพกัมีผูจ้ดัหาให ้Accommodation provided 

□ค่าใชจ้่ายทัง้หมดมีผูอ้อกให ้All expenses 

covered during the stay                                      

□ช าระตั๋วการเดินทางล่วงหนา้ Prepaid transport 

□ อื่นๆ (โปรดระบ)ุ other (please specify) 

 

 

33. นามสกลุและชื่อของบคุคลท่ีกรอกใบสมคัร หากแตกต่างจากผูส้มคัร Surname and first name of the person filling in the application 

form, if different from the applicant: 

 
 

 

 
 

 

 

 

ท่ีอยู่และอีเมลของบคุคลท่ีกรอกใบสมคัร Address and email address of the person 

filling in the application form: 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

หมายเลขโทรศพัท ์Telephone No.:  
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ฉันทราบดีว่าค่าธรรมเนียมวีซ่าจะไม่ไดร้บัคืนหากวีซ่าถกูปฏิเสธ 
 
กรณีขอวีซ่าเขา้ออกหลายครัง้: 
 
ฉันทราบดีถึงความจ าเป็นในการท าประกนัสขุภาพการเดินทางที่เหมาะสมส าหรบัการเขา้พกัครัง้แรกและครัง้ต่อๆ ไปในดินแดนของประเทศสมาชิก 
 
ฉันทราบและยินยอมดงัต่อไปนี:้ การเก็บรวบรวมขอ้มลูที่จ  าเป็นตามแบบฟอรม์ใบสมคัรนี ้การถ่ายภาพของฉัน และการเก็บลายนิว้มือ (หากจ าเป็น) เป็นส่ิงจ าเป็นส าหรบัการพิจารณาใบสมคัร 
และขอ้มลูส่วนบุคคลใดๆ เกี่ยวกับฉันท่ีปรากฏในแบบฟอรม์ใบสมคัร รวมถึงลายนิว้มือและภาพถ่ายของฉัน จะถกูส่งไปยงัหน่วยงานท่ีเกี่ยวขอ้งของประเทศสมาชิกและประมวลผลโดยหน่วยงานเหล่านัน้ 
เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการตดัสินใจเกี่ยวกบัใบสมคัรของฉัน 
 
ขอ้มลูดงักล่าว รวมถึงขอ้มลูเกี่ยวกบัการตดัสินใจเกี่ยวกบัการยื่นค าขอของฉัน หรือการตดัสินใจว่าจะเพิกถอน ยกเลิก หรือขยายวซี่าที่ออกให ้จะถกูบนัทึกและจดัเก็บไวใ้นระบบขอ้มลูวีซ่า (VIS) 
เป็นระยะเวลาสูงสดุหา้ปี ในระหว่างนัน้ ขอ้มลูจะสามารถเขา้ถึงไดโ้ดยหน่วยงานวีซ่าและหน่วยงานท่ีมีอ  านาจในการตรวจสอบวีซ่าที่ชายแดนภายนอกและภายในประเทศสมาชิก 
หน่วยงานตรวจคนเขา้เมืองและผูลี้ภ้ยัในประเทศสมาชิก เพือ่วตัถปุระสงคใ์นการตรวจสอบว่าเง่ือนไขส าหรบัการเขา้เมือง การพ านกั 
และการอยู่อาศยัอย่างถกูกฎหมายในดินแดนของประเทศสมาชิกนัน้ครบถว้นหรือไม่ เพื่อระบุบุคคลที่ไม่เป็นไปตามเง่ือนไขเหล่านี ้หรือผูท้ี่ไม่เป็นไปตามเง่ือนไขเหล่านีอ้ีกต่อไป เพื่อตรวจสอบค าขอลีภ้ยั 
และเพื่อก าหนดความรบัผิดชอบในการตรวจสอบดังกล่าว ภายใตเ้ง่ือนไขบางประการ ขอ้มลูจะสามารถเขา้ถึงไดโ้ดยหน่วยงานท่ีไดร้บัมอบหมายของประเทศสมาชิกและยโูรโพล เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการป้องกนั 
ตรวจจบั และสืบสวนการก่อการรา้ยและอาชญากรรมรา้ยแรงอื่น ๆ หน่วยงานของรฐัสมาชิกที่รบัผิดชอบในการประมวลผลขอ้มลูคือ: 
 
กระทรวงการต่างประเทศและกิจการยโุรป การป้องกนัประเทศ ความรว่มมือเพื่อการพฒันา และการคา้ต่างประเทศ 
ส านกักิจการกงสลุและวฒันธรรมระหว่างประเทศ 
กรมวีซ่า 
6 rue de l’Ancien Athénée 
L-1144 Luxembourg 
service.visas@mae.etat.lu 
 
รายละเอียดการติดต่อเจา้หนา้ที่คุม้ครองขอ้มลู: info@cgsd.etat.lu 
 

ขา้พเจา้ทราบดีว่าขา้พเจา้มีสิทธิ์ท่ีจะไดร้บัแจง้ขอ้มลูท่ีเกี่ยวขอ้งกบัขา้พเจา้ท่ีบนัทึกไวใ้นระบบวีซ่า (VIS) และจากรฐัสมาชิกที่ส่งขอ้มลูนัน้ ในรฐัสมาชิกใดๆ ก็ตาม 
และมีสิทธิ์ท่ีจะขอใหแ้กไ้ขขอ้มลูท่ีเกี่ยวขอ้งกบัขา้พเจา้ท่ีไม่ถกูตอ้ง และลบขอ้มลูท่ีเกี่ยวขอ้งกบัขา้พเจา้ท่ีถกูประมวลผลอย่างผิดกฎหมาย ตามค าขอโดยชดัแจง้ของขา้พเจา้ 
หน่วยงานท่ีตรวจสอบค าขอของขา้พเจา้จะแจง้ใหข้า้พเจา้ทราบถึงวิธีการท่ีขา้พเจา้สามารถใชสิ้ทธิ์ในการตรวจสอบขอ้มลูส่วนบุคคลท่ีเกี่ยวขอ้งกบัขา้พเจา้ และขอใหแ้กไ้ขหรือลบขอ้มลูเหล่านัน้ 
รวมถึงวิธีการแกไ้ขท่ีเกี่ยวขอ้งตามกฎหมายภายในประเทศของรฐัสมาชิกที่เกี่ยวขอ้ง หน่วยงานก ากบัดูแลระดบัชาติของแกรนดด์ชัชีลกัเซมเบิรก์จะรบัฟังขอ้รอ้งเรียนเกี่ยวกบัการคุม้ครองขอ้มลูส่วนบุคคล: 
 
National Commission for Data Protection 
15, Boulevard du Jazz 
L-4370 Belvaux 
info@cnpd.lu 
 
ขา้พเจา้ขอรบัรองว่า ขอ้มลูทัง้หมดที่ขา้พเจา้ใหม้านัน้ถกูตอ้งและครบถว้นที่สดุเท่าท่ีขา้พเจา้ทราบ ขา้พเจา้ทราบดีว่า การใหข้อ้มูลเท็จใดๆ จะน าไปสู่การปฏิเสธค าขอของขา้พเจา้ 
หรือการยกเลิกวีซ่าที่ไดร้บัอนมุติัไปแลว้ และอาจท าใหข้า้พเจา้ตอ้งรบัผิดตามกฎหมายของรฐัสมาชิกที่พิจารณาค าขอ 
 
ขา้พเจา้รบัรองว่าจะออกจากดินแดนของรฐัสมาชิกก่อนท่ีวีซ่าจะหมดอาย ุหากไดร้บัการอนมุติั ขา้พเจา้ไดร้บัแจง้แลว้ว่า การมีวีซ่าเป็นเพียงหน่ึงในเง่ือนไขเบือ้งตน้ส าหรบัการเขา้สู่ดินแดนยุโรปของรฐัสมาชิกเท่านัน้ 
ขอ้เท็จจริงที่ว่าฉันไดร้บัวีซ่าไมไ่ดห้มายความว่าฉันจะมีสิทธิ์ไดร้บัการชดเชยหากฉันไม่ปฏิบติัตามขอ้ก าหนดท่ีเกี่ยวขอ้งของมาตรา 6(1) ของระเบียบ (EU) 2016/399 (รหสัพรมแดนเชงเกน้) 
และดว้ยเหตุนีฉั้นจึงถกูปฏิเสธการเขา้ประเทศ ขอ้ก าหนดเบือ้งตน้ส าหรบัการเขา้ประเทศจะถกูตรวจสอบอีกครัง้เมื่อเขา้สู่ดินแดนยโุรปของประเทศสมาชิก 
 

I am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused. 
 

Applicable in case a multiple-entry visa is applied for: 

 
I am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and any subsequent visits to the territory of Member States. 

 

I am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking of my photograph and, if applicable, the 
taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the application; and any personal data concerning me which appear on the application form, as well 

as my fingerprints and my photograph will be supplied to the relevant authorities of the Member States and processed by those authorities, for the purposes of a 

decision on my application.  
 

Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke or extend a visa issued will be entered into, and 
stored in the Visa Information System (VIS) for a maximum period of five years, during which it will be accessible to the visa authorities and the authorities 

competent for carrying out checks on visas at external borders and within the Member States, immigration and asylum authorities in the Member States for the 

purposes of verifying whether the conditions for the legal entry into, stay and residence on the territory of the Member States are fulfilled, of identifying persons 
who do not or who no longer fulfil these conditions, of examining an asylum application and of determining responsibility for such examination. Under certain 

conditions, the data will be also available to designated authorities of the Member States and to Europol for the purpose of the prevention, detection and 

investigation of terrorist offences and of other serious criminal offences. The authority of the Member State responsible for processing the data is:  
 

Ministry of Foreign and European Affairs, Defence, Development Cooperation and Foreign Trade  

mailto:info@cnpd.lu
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Directorate of Consular Affairs and International Cultural Relations  
Visa Department 

6 rue de l’Ancien Athénée   

L-1144 Luxembourg   
service.visas@mae.etat.lu 

 

Contact details of the data protection officer: info@cgsd.etat.lu 
 

I am aware that I have the right to obtain, in any of the Member States, notification of the data relating to me recorded in the VIS and of the Member State which 

transmitted the data, and to request that data relating to me which are inaccurate be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my 
express request, the authority examining my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check the personal data concerning 

me and have them corrected or deleted, including the related remedies according to the national law of the Member State concerned. The national supervisory 

authority of the Grand Duchy of Luxembourg will hear claims concerning the protection of personal data:  
 

National Commission for Data Protection. 

15, Boulevard du Jazz 
L-4370 Belvaux 

info@cnpd.lu 

 
I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that any false statements will lead to my application 

being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to prosecution under the law of the Member State which deals with the 

application. 
 

I undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession of a visa is only one of the 

prerequisites for entry into the European territory of the Member States. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to 
compensation if I fail to comply with the relevant provisions of Article 6(1) of Regulation (EU) 2016/399 (Schengen Borders Code) and I am therefore refused 

entry. The prerequisites for entry will be checked again on entry into the European territory of the Member States. 

 

สถานท่ีและวนัท่ี Place and date: 

 
 

 

 
 

 

 
 

ลงนาม (ส าหรบัผูเ้ยาว ์ผูป้กครองตามกฎหมายลงนามแทน) 

Signature (signature of parental authority/legal guardian, if applicable): 
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